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 Shabbat Mishpatim 
 22 February     24 Sh'vat 

 Torah Reading: 

  שמות כ״א:א׳-י״ט
י י֤ תִקְנֶה֙ עֶבֶ֣ד עִבְרִ֔ ם׃ (ב) כִּ ֖ים לִפְניֵהֶֽ שִׂ ר֥ תָּ ים אֲשֶׁ טִ֔ פָּ שְׁ ה֙ הַמִּ   (א) וְאֵלֶּ֙
גַפּוֹ֣ גַפּוֹ֥ יָבאֹ֖ בְּ ם׃ (ג) אִם־בְּ ֖י חִנָּֽ חׇפְשִׁ ת יֵצֵא֥ לַֽ בִעִ֔ ְ נִי֖ם יַעֲבדֹ֑ וּבַשּׁ֨ שׁ֥ שָׁ   שֵׁ

ה ָ֔ ן־ל֣וֹ אִשּׁ וֹ׃ (ד) אִם־אֲדנָֹיו֙ יִתֶּ תּוֹ֖ עִמּֽ ה֙ ה֔וּא וְיָצְאָה֥ אִשְׁ ָ עַ֤ל אִשּׁ   יֵצֵא֑ אִם־בַּ
וֹ׃ יהָ וְה֖וּא יֵצֵא֥ בְגַפּֽ אדנֶֹ֔ הְיֶה֙ לַֽ ה֣ וִילָדֶי֗הָ תִּ ָ   וְיָלְדָה־ל֥וֹ בָנִי֖ם אוֹ֣ בָנוֹ֑ת הָאִשּׁ

נָי֑ לאֹ֥ י֖ וְאֶת־בָּ תִּ י אֶת־אִשְׁ י֙ אֶת־אֲדנִֹ֔ בֶד אָהַבְ֙תִּ   (ה) וְאִם־אָמרֹ֤ יאֹמַר֙ הָעֶ֔
לֶת א֖וֹ ֔ ישׁוֹ֙ אֶל־הַדֶּ ים וְהִגִּ ישׁוֹ֤ אֲדנָֹיו֙ אֶל־הָאֱ֣להִֹ֔ י׃ (ו) וְהִגִּ   אֵצֵא֖ חׇפְשִֽׁ

ם׃ {ס} (ז) עַ וַעֲבָד֖וֹ לְעלָֹֽ רְצֵ֔ מַּ זוּזָה֑ וְרָצַע֨ אֲדנָֹי֤ו אֶת־אׇזְנוֹ֙ בַּ   אֶל־הַמְּ
ה ים׃ (ח) אִם־רָעָ֞ צֵא֥ת הָעֲבָדִֽ תּוֹ֖ לְאָמָה֑ לאֹ֥ תֵצֵא֖ כְּ י־יִמְכֹּר֥ אִי֛שׁ אֶת־בִּ   וְכִֽ

֑הּ לְעַם֥ נׇכְרִ֛י לאֹ־יִמְשׁלֹ֥ הּ וְהֶפְדָּ ר־[ל֥וֹ] (לא) יְעָדָ֖ עֵיניֵ֧ אֲדנֹיֶ֛הָ אֲשֶׁ   בְּ
הּ׃ ה־לָּֽ נוֹ֖ת יַעֲשֶׂ ט֥ הַבָּ פַּ מִשְׁ נָּה כְּ יעָדֶ֑ הּ׃ (ט) וְאִם־לִבְנוֹ֖ יִֽ בִגְדוֹ־בָֽ הּ בְּ   לְמׇכְרָ֖

ע׃ (יא) סותָּהּ֥ וְענָֹתָהּ֖ לאֹ֥ יִגְרָֽ אֵרָ֛הּ כְּ ח־ל֑וֹ שְׁ קַּֽ   (י) אִם־אַחֶ֖רֶת יִֽ
ה֥ סֶף׃ {ס} (יב) מַכֵּ ם֖ אֵי֥ן כָּֽ הּ וְיָצְאָה֥ חִנָּ ֖ה לָ֑ ה לאֹ֥ יַעֲשֶׂ לֶּ לׇשׁ־אֵ֔   וְאִם֨־שְׁ

י֤ מְתִּ ה֣ לְיָד֑וֹ וְשַׂ ה וְהָאֱלהִֹ֖ים אִנָּ ר֙ לאֹ֣ צָדָ֔ ת׃ (יג) וַאֲשֶׁ   אִי֛שׁ וָמֵ֖ת מוֹ֥ת יומָּֽ
י־יָזִד֥ אִי֛שׁ עַל־רֵעֵה֖וּ לְהׇרְגוֹ֣ ה׃ {ס} (יד) וְכִֽ מָּ ר֥ יָנוּ֖ס שָֽׁ   לְךָ֙ מָק֔וֹם אֲשֶׁ

ה֥ אָבִי֛ו וְאִמּ֖וֹ מוֹ֥ת חֶ֖נּוּ לָמֽותּ׃ {ס} (טו) ומַּכֵּ קָּ י תִּ חִ֔   בְעׇרְמָה֑ מֵעִם֣ מִזְבְּ
ת׃ {ס} (יז) ת׃ {ס} (טז) וְגֹנֵב֨ אִי֧שׁ ומְּכָר֛וֹ וְנִמְצָא֥ בְיָד֖וֹ מוֹ֥ת יומָּֽ   יומָּֽ

֙ ה־אִישׁ ים וְהִכָּ י־יְרִיבֻן֣ אֲנָשִׁ֔ ת׃ {ס} (יח) וְכִֽ ֥ל אָבִי֛ו וְאִמּ֖וֹ מוֹ֥ת יומָּֽ   ומְּקַלֵּ
ב׃ (יט) אִם־יָק֞וּם כָּֽ אֶ֖בֶן אוֹ֣ בְאֶגְרֹ֑ף וְלאֹ֥ יָמ֖ותּ וְנָפַל֥ לְמִשְׁ הוּ בְּ   אֶת־רֵעֵ֔

א׃ ן֖ וְרַפֹּא֥ יְרַפֵּֽ בְתּוֹ֛ יִתֵּ ה֑ רַק֥ שִׁ כֶּ ה֣ הַמַּ עַנְתּוֹ֖ וְנִקָּ חוּ֛ץ עַל־מִשְׁ ֥ךְ בַּ   וְהִתְהַלֵּ
  {ס}
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 Exodus 21:1-19 

 (1) These are the rules that you shall set before them: (2) When you acquire a 
 Hebrew slave, that person shall serve six years—and shall go free in the 
 seventh year, without payment. (3) If [a male slave] came single, he shall leave 
 single; if he had a wife, his wife shall leave with him. (4) If his master gave him 
 a wife, and she has borne him children, the wife and her children shall belong 
 to the master, and he shall leave alone. (5) But if the slave declares, “I love my 
 master, and my wife and children: I do not wish to go free,” (6) his master shall 
 take him before God. He shall be brought to the door or the doorpost, and his 
 master shall pierce his ear with an awl; and he shall then remain his master’s 
 slave for life. (7) When a parent sells a daughter as a slave, she shall not go free 
 as other slaves do. (8) If she proves to be displeasing to her master, who 
 designated her for himself, he must let her be redeemed; he shall not have the 
 right to sell her to outsiders, since he broke faith with her. (9) And if the 
 master designated her for a son, he shall deal with her as is the practice with 
 free maidens. (10) If he takes another [into the household as his wife], he must 
 not withhold from this one her food, her clothing, or her conjugal rights. (11) If 
 he fails her in these three ways, she shall go free, without payment. (12) One 
 who fatally strikes another party shall be put to death. (13) If [a man] did so 
 but not by design—it came about by an act of God—I will assign you a place 
 to which he can flee. (14) When one party schemes against another and kills 
 through treachery, you shall take that person from My very altar to be put to 
 death. (15) One who strikes one’s father or mother shall be put to death. (16) 
 One who kidnaps another party—whether having sold or still holding the 
 victim—shall be put to death. (17) One who insults one’s father or mother 
 shall be put to death. (18) When [two] parties quarrel and one strikes the other 
 with stone or fist, and the victim does not die but has to take to bed. (19) if that 
 victim then gets up and walks outdoors upon a staff, the assailant shall go 
 unpunished—except for paying for the idleness and the cure. 
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 Haftarah Reading: 

  ירמיהו ל״ד:ח׳-כ״ב
ה֜וּ לֶ֨ךְ צִדְקִיָּ רתֹ֩ הַמֶּ י כְּ ל־יִרְמְיָה֖וּ מֵאֵת֣ יְהוָֹה֑ אַחֲרֵ֡ ר־הָיָה֥ אֶֽ בָר֛ אֲשֶׁ   (ח) הַדָּ

ח אִי֣שׁ לַּ֠ שַׁ רֽוֹר׃ (ט) לְ֠ לִַ֔ ם לִקְראֹ֥ לָהֶ֖ם דְּ ירושָּׁ ר֣ בִּ ל־הָעָם֙ אֲשֶׁ רִי֗ת אֶת־כׇּ   בְּ
ם֛ י֧ עֲבׇד־בָּ י֑ם לְבִלְתִּ ה֖ חׇפְשִׁ פְחָתוֹ֛ הָעִבְרִי֥ וְהָעִבְרִיָּ וֹ וְאִי֧שׁ אֶת־שִׁ   אֶת־עַבְדּ֞

א֣וּ ר־בָּ רִי֨ם וְכׇל־הָעָם֜ אֲשֶׁ ָ מְעוּ֩ כׇל־הַשּׂ שְׁ ישׁ׃ (י) וַיִּ יהוּדִי֥ אָחִ֖יהוּ אִֽ   בִּ
י֥ ים לְבִלְתִּ פְחָתוֹ֙ חׇפְשִׁ֔ וֹ וְאִי֤שׁ אֶת־שִׁ ח אִי֣שׁ אֶת־עַבְדּ֞ לַּ֠ שַׁ רִי֗ת לְ֠   בַבְּ

ב֗וּ שִׁ ן וַיָּ שׁוּ֙בוּ֙ אַחֲרֵי־כֵ֔ חוּ׃ (יא) וַיָּ לֵּֽ מְעוּ֖ וַיְשַׁ שְׁ יִּ ם֖ עוֹ֑ד וַֽ   עֲבׇד־בָּ
י֑ם (ויכבישום) ח֖וּ חׇפְשִׁ לְּ ר֥ שִׁ פָח֔וֹת אֲשֶׁ ְ עֲבָדִים֙ וְאֶת־הַשּׁ   אֶת־הָֽ

הוּ ל־יִרְמְיָ֔ פָחֽוֹת׃ {פ} (יב) וַיְהִי֤ דְבַר־יְהוָֹה֙ אֶֽ ים וְלִשְׁ וּם] לַעֲבָדִ֖ שׁ֔ כְבְּ יִּ   [וַֽ
֙ י בְרִית רַ֤תִּֽ רָאֵל֑ אָנֹכִי֗ כָּ ר׃ (יג) כֹּה־אָמַר֥ יְהוָֹה֖ אֱלהֵֹי֣ יִשְׂ   מֵאֵת֥ יְהוָֹה֖ לֵאמֹֽ

ר׃ ים לֵאמֹֽ י֥ת עֲבָדִ֖ יִם מִבֵּ יוֹ֨ם הוֹצִאִי֤ אוֹתָם֙ מֵאֶרֶ֣ץ מִצְרַ֔ ם בְּ   אֶת־אֲבוֹ֣תֵיכֶ֔
֗ כֵר֣ לְךָ ר־יִמָּ ח֡וּ אִישׁ֩ אֶת־אָחִי֨ו הָעִבְרִי֜ אֲשֶֽׁ לְּ שַׁ נִ֡ים תְּֽ בַ֣ע שָׁ ץ֣ שֶׁ   (יד) מִקֵּ

י וְלאֹ֥ מְעוּ֤ אֲבֽוֹתֵיכֶם֙ אֵלַ֔ א־שָׁ ךְ֑ וְלֹֽ עִמָּ ֖י מֵֽ חְתּוֹ֥ חׇפְשִׁ לַּ ים וְשִׁ נִ֔ שׁ֣ שָׁ דְךָ֙ שֵׁ   וַעֲבָֽ
י לִקְראֹ֥ עֵינַ֔ ר֙ בְּ שָׁ עֲשׂוּ֤ אֶת־הַיָּ ם֜ הַיּוֹ֗ם וַתַּ ב֨וּ אַתֶּ שֻׁ ם׃ (טו) וַתָּ   הִטּ֖וּ אֶת־אׇזְנָֽ

יו׃ מִ֖י עָלָֽ ר־נִקְרָא֥ שְׁ יִת אֲשֶׁ בַּ֕ י בַּ כְרְתוּ֤ בְרִית֙ לְפָנַ֔   דְר֖וֹר אִי֣שׁ לְרֵעֵה֑וּ וַתִּ
ב֗וּ אִי֤שׁ אֶת־עַבְדּוֹ֙ וְאִי֣שׁ שִׁ י וַתָּ מִ֔ ל֣וּ אֶת־שְׁ חַלְּ ב֙וּ֙ וַתְּ שֻׁ   (טז) וַתָּ

ם הְיוֹ֣ת לָכֶ֔ ם לִֽ שׁוּ֣ אתָֹ֔ כְבְּ ם֑ וַתִּ ֖ים לְנַפְשָׁ ם֥ חׇפְשִׁ חְתֶּ לַּ ר־שִׁ פְחָת֔וֹ אֲשֶׁ   אֶת־שִׁ
י ם֣ אֵלַ֔ מַעְתֶּ ם֙ לאֹ־שְׁ ה־אָמַר֣ יְהוָֹה֒ אַתֶּ פָחֽוֹת׃ {ס} (יז) לָכֵן֮ כֹּֽ ים וְלִשְׁ   לַעֲבָדִ֖

רוֹ֜ר נְאֻם־יְהוָֹה֗   לִקְראֹ֣ דְר֔וֹר אִי֥שׁ לְאָחִ֖יו וְאִי֣שׁ לְרֵעֵה֑וּ הִנְנִי֣ קֹרֵא֩ לָכֶם֨ דְּ
י֤ אֶתְכֶם֙ (לזועה) [לְזַעֲוָ֔ה] לְכֹל֖ תַתִּ ב וְנָֽ בֶ֣ר וְאֶל־הָרָעָ֔   אֶל־הַחֶרֶ֙ב֙ אֶל־הַדֶּ
ר֤ י אֲשֶׁ רִתִ֔ בְרִים֙ אֶת־בְּ י֗ם הָעֹֽ י֣ אֶת־הָאֲנָשִׁ רֶץ׃ (יח) וְנָתַתִּ   מַמְלְכוֹ֥ת הָאָֽ

יִם נַ֔ רְתוּ֣ לִשְׁ ר֣ כָּ רְתוּ֖ לְפָנָי֑ הָעֵגֶ֙ל֙ אֲשֶׁ ר֥ כָּ ית אֲשֶׁ רִ֔ בְרֵי֣ הַבְּ   לאֹ־הֵקִי֙מוּ֙ אֶת־דִּ
ים רִסִים֙ וְהַכֹּהֲ֣נִ֔ ִ֗ ם הַסָּֽ לַ רֵי֣ יְרושָּׁ רֵי֨ יְהוּדָה֜ וְשָׂ יו׃ (יט) שָׂ תָרָֽ י֥ן בְּ   וַיַּעַבְר֖וּ בֵּ

ם יְבֵיהֶ֔ יַד֣ אֹֽ י֤ אוֹתָם֙ בְּ גֶל׃ (כ) וְנָתַתִּ תְרֵי֥ הָעֵֽ י֖ן בִּ ים בֵּ   וְכֹל֖ עַם֣ הָאָרֶ֑ץ הָעבְֹ֣רִ֔
מַ֖יִם ולְּבֶהֱמַת֥ ָ ל לְעוֹ֥ף הַשּׁ אֲכָ֔ ם֑ וְהָיְתָה֤ נִבְלָתָם֙ לְמַֽ י֣ נַפְשָׁ   וּבְיַד֖ מְבַקְשֵׁ
ם יְבֵיהֶ֔ יַד֣ אֹֽ ן֙ בְּ רָי֗ו אֶתֵּ ה֨וּ מֶלֶךְ־יְהוּדָה֜ וְאֶת־שָׂ רֶץ׃ (כא) וְאֶת־צִדְקִיָּ   הָאָֽ

ם׃ (כב) הִנְנִי֨ ים מֵעֲלֵיכֶֽ ל הָעלִֹ֖ בֶ֔ ם֑ וּבְיַד֗ חֵי֚ל מֶלֶ֣ךְ בָּ י֣ נַפְשָׁ   וּבְיַד֖ מְבַקְשֵׁ
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יהָ ולְּכָד֖וּהָ ב֨תִֹי֜ם אֶל־הָעִי֤ר הַזאֹּת֙ וְנִלְחֲמוּ֣ עָלֶ֔   מְצַוֶּ֜ה נְאֻם־יְהוָֹה֗ וַהֲשִׁ
ב׃ {פ} מָמָ֖ה מֵאֵי֥ן ישֵֹֽׁ ן֥ שְׁ רָפֻהָ֣ בָאֵשׁ֑ וְאֶת־עָרֵ֧י יְהוּדָה֛ אֶתֵּ   ושְּׂ

 Jeremiah 34:8-22 

 (8) The word that came to Jeremiah from GOD after King Zedekiah had made a 
 covenant with all the people in Jerusalem to proclaim a release among them— 
 (9) that everyone should set free their Hebrew slaves, both male and female, 
 and that no one should keep their fellow Judean enslaved. (10) Everyone, 
 officials and people, who had entered into the covenant agreed to set their 
 male and female slaves free and not keep them enslaved any longer; they 
 complied and let them go. (11) But afterward they turned about and brought 
 back the men and women they had set free, and forced them into slavery 
 again. (12) Then it was that the word of GOD came to Jeremiah from GOD: (13) 
 Thus said the ETERNAL, the God of Israel: I made a covenant with your 
 ancestors when I brought them out of the land of Egypt, the house of bondage, 
 saying: (14) “In the seventh year each of you must let go any fellow Hebrew 
 who may be sold to you; when they have served you six years, you must set 
 them free.” But your ancestors would not obey Me or give ear. (15) Lately you 
 turned about and did what is proper in My sight, and all of you proclaimed a 
 release to your compatriots; and you made a covenant accordingly before Me 
 in the House that bears My name. (16) But now you have turned back and have 
 profaned My name; each of you has brought back the men and women whom 
 you had given their freedom, and forced them to be your slaves again. (17) 
 Assuredly, thus said GOD: You would not obey Me and proclaim a release, each 
 to your kin and neighbor. Lo! I proclaim your release—declares GOD—to the 
 sword, to pestilence, and to famine; and I will make you a horror to all the 
 kingdoms of the earth. (18) I will make the parties who violated My covenant, 
 who did not fulfill the terms of the covenant that they made before Me, [like] 
 the calf that they cut in two so as to pass between the halves: (19) The officers 
 of Judah and Jerusalem, the officials, the priests, and all the people of the land 
 who passed between the halves of the calf (20) shall be handed over to their 
 enemies, to those who seek to kill them. Their carcasses shall become food for 
 the birds of the sky and the beasts of the earth. (21) I will hand over King 
 Zedekiah of Judah and his officers to their enemies, who seek to kill them—to 
 the army of the king of Babylon that has withdrawn from you. (22) I hereby 

https://www.sefaria.org/Jeremiah.34.8-22
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 give the command—declares GOD—by which I will bring them back against 
 this city. They shall attack it and capture it, and burn it down. I will make the 
 towns of Judah a desolation, without inhabitant. 

  ירמיהו ל״ג:כ״ה-כ״ו
מַיִ֥ם וָאָ֖רֶץ יְלָה חֻקּוֹ֛ת שָׁ   (כה) כֹּה֚ אָמַר֣ יְהוָֹ֔ה אִם־לאֹ֥ בְרִיתִי֖ יוֹמָם֣ וָלָ֑

֙ רְעוֹ חַ֤ת מִזַּ י֜ אֶמְאַס֗ מִקַּ ם־זֶרַ֣ע יַעֲקוֹב֩ וְדָוִד֨ עַבְדִּ י׃ (כו) גַּ מְתִּ   לאֹ־שָֽׂ
בותָּם֖ י֥ב] (אשוב) אֶת־שְׁ י־[אָשִׁ חָק֣ וְיַעֲקֹב֑ כִּֽ ים אֶל־זֶרַ֥ע אַבְרָהָ֖ם יִשְׂ לִ֔ שְׁ   מֹֽ

ים׃ {פ} חַמְתִּֽ   וְרִֽ

 Jeremiah 33:25-26 

 (25) Thus said GOD: As surely as I have established My covenant with day and 
 night—the laws of heaven and earth— (26) so I will never reject the offspring 
 of Jacob and My servant David; I will never fail to take from his offspring rulers 
 for the descendants of Abraham, Isaac, and Jacob. Indeed, I will restore their 
 fortunes and take them back in love. 
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